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CE 00110906

Feladd (név, cim, orszdg) Sender (nae, address, country)
1 Absender (Name,Anscﬁ:ift_ Landg = e

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

STUTE LOGISTICS
AN SCEIMDAEN /O

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF i

A fuvarozasra eltért megallapodds esetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozasi Egyezmény
{CMR) rendelkezései az iranyadok.

‘This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary fo the Convention
on the Contract for the International Carniage of Goods by Road (CMR)

Diese Beforderung enterieight trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Beforderungsvertrag Im Internationalen Strassengii-
terverkehr (CMR)

G-G_H,lé! LISCH) FSHEI M

2 Atvevé (név, cim, orszﬁg Consignee (name, address, country)
Empfinger (Name, Anschrift, Land)

Fuvaroz( {név, cim, o1szag)
1 6 Carrier (name, address, coun_try}-
Frachtfithrer (Name_Anschnft, Land)

MAGUA PT C P A4
Vik DEL CICL ki 4.
i- 700 26,000 G Mo

H-7761 Kozarmisleny,
Vadvirdg utca 8.

+3630 3399590

HU 13364487

E-mail: info@courierexpress.eu

COURIER
EXPRESS

Az dru kiszolgaltatsi helye (helyseg, orszag)
3 Place of delivery of the goods Hﬁace. country)
Auslieferungsort des Gules (Or, Land)

Successive carriers (name, address, country,

?ové.bbifuvarozék ((név, cim, orszag)
1 Nachfolgende Frachtfiihrer (Name, Ansch.ri%t, Land}

helység / place / Onl

orszdg / country / Land

Az aru atvételének helye és idépontja (helyséF. orszag, idépont)
4 Place and date of taking over of the goods (% ce, country, date)
Ort und Tap der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A fuvarozé fenntartasai és bejegyzései

helység / place / Ort
orszag / country / Land

idépont / date / Datum

1 8 Carrier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiihrer

5 Mellekelt okmanyok Annexed documents
Beigfiigte Dokumente
T2 POl 7 olle 64088099
TLAWSPOLT OLLE 050
Jel és szém Darabszam Crofhisolad mad Aru megnevezése st @ 3
3 cja Statisztikai szam Bruttt stly (ki Térfogat (m
Pulspibe s f Numbaoipadages @ Method of packing gg;ﬂefcﬁhe z00ds| 4 () Statistical mumber | G 4 Gross ol 12455
Nummemn Packstiicke Art der Verpackung Gutes 2 Statitiknummer Bruttogewicht in kg Umnfang in m’
Vi CAL Ah3, 3 MG
/1 (nty 2/
8]5 :Sf ly T%lzﬁ;nber Eg;";r Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR
A felado rendelkezései {Vam- és egyéb hivatalos kezelés i B y 3 A ;
1 Sender's instructions (C{usloms anf )(;ther formalities) : 1 9 %)th:;g?d by Fetado, Sender, | Pénzmem, ég\;les\{b
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom | Absender Citprency; Wikt Empfanger
|
N —

Reimbursement

1 Vigszatérités

Riickerstattung

1 5 Fuvardij-fizetési rendelkezések Frachtzahlunganweisungen

Directions as to freight payment

2 0 Kiilonleges megatlapodasok Besondere Vercinbatungen

Special agreements

Bérmentve, freight paid, frei

Bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

Kiallitas helye, iddpontja

Established in i / é C ” O—-_—;‘g /’l r ; /l,q”

ZO LO . am 2 2
%. Ol‘l . on

Az aru dtvétele: Kelet

Gut empfangen: Datum am

Ausgefertigt in
A felado aldirasa és bélyepzije

2 Signature and stamp of the sénder
Unierschrift und Stempe! des Absenders

A fuvargad aldirdsa és
23 Sisanf:.

%@E 2r Express Kft
s , Vadvirg

Adbs2am: 13354487 S0
Toiton; §iakh B

Az atvevé

aldirdsa és beélyegziie
and stamp of the consignee
Sewds! des Empfiingers

Jarmi Rendszim Raksul
2 5 Vehicle Registration number Useful%ioad
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast

Yuv-o15

1-15 tovibba 21422 sovatokat a felado t5lti ki sajat feleibssépére / To be cornpleted on the senders own responsibility 1-15 including 21422 / 1-t5 und 21+22 auszufillen unter der Verantwordung des Absenders

Goods received: Date o0 ......ocvveeeiieeininnnne. 20.....

Viadei Citlaming 5 5527 Madugno (BA)
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1} SE§;§§§pller 2)Supplier-No.
91000928

SEEEEﬁ gh61m .

5) Loading point .

FST Distribution Center DE-65474
B;schofshelm

3
8) Shipping-/Transport Reference No, 65088099

3} Expedition Order HNo.

65088099

FREUDENBERG
- SEALING TECHNOLOGIES

PN FREUDENBERG

INNOVATING TOGETHER

4} Sender No. at Shipping Expeditor

Transport order

6) Date

04.06.2020

11} Recipient 12} Customer-No.
15758001
Magna PT S.p.A.
4 Via Del Ciclamini,
I-70026 MODUGNO

9) Shipping Expeditor

Herbert Schoenfelder
Olbrichtstr. 21
69469 Weinheim

Telephone 6201-392900-0
evaiz  dispo@concord-

71 Relations-No.

10} Carrier-No,

Concord Eillieferse 507889

13) Bordero-/Shipping List No.
eillieferservice.de

*4) Unloading point
14249

15.2) Transit/via Forwarder:

15.1}) Senders note for carrier:
Sheet 4 to be sent back together
with freight invoice.

16} Reception date 06.06.2020 ;7) Reception time
18) Sign and No. 1%) Quantity 20) Packing 21} 22) Content i3) Transport-| 22)Total-
Transport order / 3 weight kg weight kg
Shipping note no. ¥
65088099 /75404102 001 |PAL-EURO IPPC DICHT+SCHWING-ELEMENT 31,1 147,3
! 1200X800X150
65088099 /75404102 35 VDA R-KLT
25} Sum 26} Volume cdm/Loading meter Sum 27) 281
0001 538,8 31,1 147,3
42) Dangerous good classification
iu) Dangerous good description
31} Freight term 32) Goods value for / SLVS 33) Expeditorg trangport insurance 34) Shipper charge forward
CIP Modugno sk RELEASE DOCUMENT (EUR EUR

35) Attachments

05 W A -0t

16) order no. Customer 550004

as

Ex]

Truck code

40) Shipping type Truck

350601 37 )Assignment

Means of transport no. CONQ40£160

4l) method of payment

4%)Rece|pfco ﬂ'rmatnén ¢ e
Abov nkis complete ang i gaio
Claim p?rlmdz&dﬂrgi:n}@ﬁ 29& ?%Ctr

L
43) Drivers confirmation of takeover
With my signature I confirm, that I received the above shipment
complete, in good condition and, in case of expeort shipments,

with all necessary export documents.

Date Time Name

n‘ |

Compan\; sta‘m'pf&édﬂtu.liﬂ o
Ay

il

Euro-Flat-Pal. (FP)

Euro-Cage-Pal. (CP)

QB / HGB §‘E§!

adugno ( (BA)

an L ta therefrom excha.

Euro-Flat-Pal. {FP}

Euro-Cage-Pal. (CP)

lIiI P BGEL A L R L B (L R

46) 6 for
Page: 1 /

Sender/Supplier
1




